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Важливі інструкції з безпеки
Перед використанням уважно прочитайте 
всі інструкції.  Завжди дотримуйтесь 
основних заходів безпеки перед 
використанням пристрою, які включають 
наступне: 

Цей виріб містить магніти. Тримайте пристрій 
подалі від імплантованих медичних 
пристроїв, як-от кардіостимулятори і 
дефібрилятори, оскільки на їх роботу можуть 
вплинути сильні магнітні поля. Також він 
може впливати на кредитні картки та 
електронні носії інформації.

Попередження
Наступні застереження стосуються цього виробу, а також 
усіх необхідних інструментів і аксесуарів. Щоб зменшити 
ризик пожежі, ураження електричним струмом і 
травмування:

• Цей виріб не можуть використовувати люди (зокрема 
діти) з фізичними, сенсорними чи розумовими 
розладами, а також люди з недостатнім досвідом чи 
знаннями, якщо вони не перебувають під наглядом 
батьків або опікунів, які переконаються, що вони можуть 
використовувати виріб безпечно.

• Не використовуйте цей виріб як іграшку. Будьте 
особливо уважні, якщо прилад використовує дитина 
або його використовують поблизу неї. Слідкуйте за 
дітьми та стежте, щоб вони не гралися з приладом як 
іграшкою.

• У разі використання приладу у ванній кімнаті відключіть 
його від електромережі після застосування. Наявність 
води може бути небезпечною, навіть коли виріб 
вимкнено.

• Наведені нижче символи означають такі попередження.
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Не використовуйте цей прилад 
поблизу ванни, душу, раковини 
чи інших ємностей, наповнених 
водою.

• Якщо шнур живлення пошкоджено, його має замінити 
або відремонтувати виробник, його сервісний агент або 
кваліфікований персонал, щоб уникнути небезпеки.

• Цей виріб оснащено самовідновлюваним 
термовимикачем для запобігання перегріву. Якщо 
живлення виробу відключено, вийміть вилку виробу з 
розетки і дайте йому охолонути.

• Примітка: Щоб уникнути небезпеки, спричиненої 
ненавмисним скиданням термовимикача, прилад не 
повинен живитися від зовнішнього комутаційного 
пристрою, такого як таймер, або підключатися до 
ланцюга, який періодично вмикається та вимикається за 
допомогою компонентів загального призначення.

• Для додаткового захисту рекомендовано встановити 
пристрій захисного вимкнення (ПЗВ) з номінальним 
залишковим робочим струмом, що не перевищує 30 мА, 
в електричному колі, що живить ванну кімнату. 
Зверніться до установника ПЗВ. 

• Не використовуйте прилад для інших цілей, крім 
укладання волосся.

• Не торкайтеся вилки або будь-якої частини приладу 
мокрими руками.

• Не відключайте живлення, тягнучи за шнур живлення, а 
також не розтягуйте і не тягніть шнур живлення під час 
використання. Не використовуйте подовжувачі та не 
намотуйте шнур живлення на прилад.

• Не використовуйте мастила, засоби для чищення, 
поліролі чи освіжувачі повітря для будь-яких частин 
приладу.

• Зверніться до служби підтримки клієнтів, якщо потрібне 
будь-яке технічне обслуговування 
або ремонт. Не розбирайте прилад. Будь-яке 
неправильне розбирання може призвести до ураження 
електричним струмом або пожежі.

• Якщо виріб не працює належним чином, зазнав 
сильного удару, падіння з висоти, пошкодження, 
перебування на відкритому повітрі або впав у воду, не 
використовуйте його і зверніться до служби підтримки 
клієнтів.

• Цей прилад можна використовувати без 
аксесуарів. Для отримання найкращих результатів 
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рекомендується використовувати головний блок 
разом із аксесуарами.

• Номінальна потужність вимірюється, коли головний блок 
знаходиться без аксесуарів.

• Перед виконанням будь-яких ремонтних робіт, 
чищенням і технічним обслуговуванням відключіть 
електроживлення або витягніть вилку з розетки.

• Під час роботи тримайте стайлер за ручку.

• Під час використання виробу 
аксесуари та вентиляційні 
отвори нагріваються. Перед 
подальшим використанням 
дайте їх охолонути.

Інша інформація

Турбота про ваш виріб Dreame
• Не виконуйте жодних робіт із технічного обслуговування 

чи ремонту, крім наведених у посібнику користувача 
пристрою Dreame або рекомендованих персоналом 
служби підтримки компанії Dreame.

• Завжди від’єднуйте виріб від електромережі, перш ніж 
перевіряти його на наявність проблем. Якщо прилад не 
працює, спочатку перевірте, чи є живлення в розетці та 
чи правильно вставлена вилка.
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Дізнайтеся більше про свій 
стайлер

Насадка-фен 
для швидкого 

сушіння

Щітка для 
розгладжування з 
м'якими зубцями

Щітка для 
розгладжування з 
твердими зубцями

Насадка для 
випрямлення

Циліндрична 
насадка-гребінець 

для створення об’єму
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Циліндрична насадка 
з автоматичним 

намотуванням 32 мм 
(лівостороння)

Щітка для чищення

Циліндрична насадка 
з автоматичним 

намотуванням 32 мм 
(правостороння)

Коробка для зберігання
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Індикатор температури 
та швидкості повітря

Холодний потік 

Кнопка для зміни 
швидкості повітря

Живлення 

Кнопка для зміни 
температури повітря

Символи на корпусі стайлера означають «Не використовуйте стайлер 
під час купання або прийняття душу».

Ілюстрації виробів, насадок, інтерфейсів користувача тощо в 
посібнику є схематичними і наведені лише для довідки. Через 
оновлення та модернізацію виробу фактичний виріб може дещо 
відрізнятися від схематичної ілюстрації. Ознайомтеся з 
фактичним виробом.

Знімна кришка 
фільтра

Знайомство зі стайлером

1

3

5

6

2

41

3

5

6

2

4

1 4

2 5

3 6
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Режим холодного потоку
увімкнено, натисніть і утримуйте Коли живлення 

кнопку перемикача, а потім злегка натисніть її вгору, 
щоб швидко перейти в режим холодного потоку для 
укладання волосся. Відпустіть кнопку,  щоб вийти з 
режиму холодного потоку.

Функція перемикання
Положення перемикача увімкнення/
вимкнення
Натисніть кнопку перемикача вгору/вниз, щоб швидко 
ввімкнути/вимкнути стайлер. Натисніть її вгору, щоб 
увімкнути стайлер, натисніть її вниз, щоб вимкнути стайлер.

Перед підключенням вилки живлення переконайтеся, що 
кнопка вимикача знаходиться у вимкненому положенні.

Увімкнення Вимкнення
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Налаштування швидкості повітря
Злегка натисніть кнопку швидкості повітря, щоб 
перемикатися між низькою, середньою та високою 
швидкістю повітря.

Теплові налаштування
Злегка натисніть кнопку температури повітря, щоб 
переключитися між природним, теплим та гарячим 
повітрям.

Низька 
швидкість 

повітря

Білий: природне 
повітря

Помаранчевий: 
тепле повітря

Червоний: 
гаряче повітря

Середня 
швидкість 

повітря

Висока 
швидкість 

повітря
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Як використовувати?
Підключення насадки
Вирівняйте насадку з інтерфейсом, щоб з'єднати її зі 
стайлером, і зафіксуйте її, повернувши вліво

1. 2.

3.
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Термоізольований 
наконечник
Під час використання циліндричної 
насадки з автоматичним 
намотуванням, циліндричної 
насадки-гребінця для створення 
об’єму та насадки для випрямлення 
відбувається їх нагрівання. Щоб 
уникнути опіків, не торкайтеся 
руками поверхні насадок, окрім 
термоізольованого наконечника. 
Якщо вам потрібно замінити інші 
насадки, зачекайте деякий час, поки 
температура впаде настільки, що ви 
зможете до них торкнутися, перш ніж 
їх замінювати.

Насадка  для 
неслухняних локонів

Циліндрична насадка 
з автоматичним 
намотуванням

Циліндрична насадка-
гребінець для 

створення об’єму
Будьте вкрай обережні під час роботи з гарячими насадками 
Тримайте насадки лише за призначені ділянки, показані на 
малюнку. Деякі насадки можуть вимагати періодичного 
очищення.
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За допомогою щітки  для чищення 
пил з поверхні кришки фільтра та 

обережно видаліть 
фільтрувальної сітки.

Технічне обслуговування 
фільтрувальної сітки

Поверніть кришку фільтра та від'єднайте її від нижньої 
частини ручки.
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Після очищення поверніть кришку фільтра, щоб 
установити її на ручку.
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Основні параметри

Назва виробу Dreame AirStyle Pro

Модель виробу AMF18A

Номінальна напруга 220-240 V~

Номінальна частота 50/60 Hz

Номінальна 
потужність 1300 W

Розміри виробу φ45 мм x 260 мм

Дата виробництва Вказано на упаковці приладу

Список помилок 
продуктивності у роботі 
Dreame AirStyle Pro

Назва Помилка продуктивності

Список помилок 
продуктивності 
у роботі Dreame 
AirStyle Pro

1. Не працює вимикач
2. У режимі гарячого повітря 

подається холодне повітря
3. Індикатор не горить, але 

прилад працює нормально
4. Під час роботи всередині 

приладу червоніє і димить



Декларація про відповідність 
вимогам ЄС

КомпаніяDreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
заявляє, що це обладнання відповідає чинним 
директивам, європейським нормам і 
поправкам до них. Повний текст декларації 
про відповідність вимогам ЄС доступний за 
наступною адресою в Інтернеті:  
https://global.dreametech.com

Інформація про утилізацію та 
переробку відходів 
електричного та електронного 
обладнання

Всі продукти, на які нанесено такий 
символ, належать до відходів електричного та 
електронного обладнання (WEEE, 
як зазначено в директиві 2012/19/EU), 
які не слід змішувати з несортованими 
побутовими відходами. Слід дбати про захист 
здоров’я людини та навколишнього середовища 
та передавати обладнання, що відслужило, у 
спеціалізований пункт збору для переробки 
відходів електричного та електронного 
обладнання, призначений органами державної 
влади або місцевого самоврядування. 
Правильна утилізація та переробка допоможуть 
запобігти потенційним негативним наслідкам для 
навколишнього середовища та здоров’я людини. 
Щоб отримати додаткову інформацію про 
місцезнаходження таких пунктів збору, а також 
про відповідні положення та умови, зверніться до 
фахівця з встановлення або до органів місцевого 
самоврядування.

16
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Указания по технике 
безопасности
Внимательно прочитайте все инструкции 
перед началом использования 
мультистайлера. Всегда соблюдайте 
основные меры предосторожности, в том 
числе нижеследующие.

Конструкция этого мультистайлера 
содержит магниты. Держите его подальше 
от имплантированных медицинских 
устройств (например, кардиостимуляторов 
и дефибрилляторов), поскольку сильные 
магнитные поля способны негативно 
повлиять на них. Кроме того, могут прийти в 
негодность кредитные карты и электронные 
носители информации.

Предупреждения
Представленные далее предупреждения относятся 
к мультистайлеру, а также ко всем необходимым 
инструментам и принадлежностям. В целях снижения 
вероятности пожара, поражения электрическим током и 
получения травм обеспечьте соблюдение следующих 
требований.

• Мультистайлер не предназначен для использования 
лицами с физическими, сенсорными или умственными 
нарушениями, а также лицами, которые не имеют 
соответствующего опыта и знаний (включая детей), 
если они не находятся под присмотром или не были 
проинструктированы опекуном, который убедился, что 
они могут безопасно использовать это изделие.

• Не используйте мультистайлер в качестве игрушки. 
Использование мультистайлера детьми или рядом с 
ними требует особой осторожности. Присматривайте 
за детьми и следите, чтобы они не использовали 
мультистайлер в качестве игрушки.
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• Если мультистайлер используется в ванной комнате, 
отсоедините его от розетки после использования. 
Присутствие воды может быть опасным даже после 
выключения мультистайлера.

• Приведенные ниже символы указывают на следующее 
значение предупреждения.

Не используйте мультистайлер 
рядом с ванной, душем, 
умывальником или другими 
емкостями, наполненными 
водой.

• Если произошло повреждение шнура питания, 
необходимо заменить или отремонтировать его, 
обратившись в сервисный центр производителя, к 
сервисному представителю или квалифицированному 
специалисту.

• Мультистайлер снабжен самовосстанавливающимся 
устройством защитного отключения, предотвращающим 
перегрев. В случае отключения электропитания 
отсоедините мультистайлер от розетки и дайте ему 
остыть.

• Внимание! Во избежание возникновения проблем, 
связанных со случайным срабатыванием тепловой 
защиты, мультистайлер не должен подключаться к 
внешнему коммутационному устройству (например, 
таймеру) или к электрической цепи, в которой 
происходят регулярные включения и выключения 
устройств бытового назначения.

• Для дополнительной защиты рекомендуется установить в 
электрической цепи, обеспечивающей электропитанием 
ванную комнату, устройство защиты от 
дифференциальных токов (RCD) с рабочей силой тока не 
более 30 мА. Проконсультируйтесь
со специалистом по монтажу устройств защитного 
отключения.

• Мультистайлер должен использоваться исключительно 
для укладки волос.

• Запрещается прикасаться влажными руками к 
штепсельной вилке мультистайлера или к какой-либо 
его части.

• Не вынимайте вилку из розетки путем натягивания шнура 
питания, а также не растягивайте и не тяните его во 
время использования мультистайлера. Не используйте 
удлинители и не обматывайте шнур питания вокруг 
мультистайлера.

• Не наносите смазки, чистящие средства, полироли или 
освежители воздуха ни на какие детали этого 
мультистайлера.
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• Обратитесь в службу поддержки покупателей, если 
требуется техническое обслуживание или ремонт. Не 
разбирайте мультистайлер. Неправильная разборка 
может привести к поражению электрическим током или 
возгоранию.

• Если мультистайлер не работает надлежащим 
образом, подвергся сильному удару, упал с большой 
высоты, поврежден, размещен на открытом воздухе 
или упал в воду, не используйте его и обратитесь в 
службу поддержки покупателей.

• Данный мультистайлер можно использовать без 
дополнительных принадлежностей. Для достижения 
наилучших результатов рекомендуется использовать 
мультистайлер вместе с насадками.

• Номинальная мощность измеряется во время работы 
мультистайлера без дополнительных 
принадлежностей.

• Перед выполнением любых ремонтных работ, чистки и 
технического обслуживания, выключите 
электропитание или выньте вилку из розетки.

• Удерживайте работающий мультистайлер за ручку.

• Дополнительные 
принадлежности и 
вентиляционные отверстия 
нагреваются во время 
работы мультистайлера. 
Дождитесь их охлаждения, 
прежде чем приступить 
к дальнейшему 
использованию.

Дополнительная информация

Уход за мультистайлером Dreame
• Не выполняйте никаких операций технического 

обслуживания или ремонтных работ, кроме тех, 
которые указаны в данном руководстве пользователя 
или рекомендованы сотрудниками службы поддержки 
Dreame.

• Перед проверкой на наличие неисправностей всегда 
отключайте мультистайлер от электросети. Если 
мультистайлер не работает, сначала проверьте 
наличие напряжения в розетке и правильность 
подсоединения вилки.
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Знакомство с мультистайлером

Насадка для 
быстрой 

сушки

Разглаживающая щетка 
с мягкими щетинками

Разглаживающая щетка 
с жесткими щетинками

Насадка для 
непослушных 

волос

Круглая щетка 
для увеличения 
объема волос
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Щипцы с 
автоматической 

намоткой для завивки 
волос, 32 мм  (левые)

Щетка для чистки

Щипцы с 
автоматической 

намоткой для завивки 
волос, 32 мм (правые)

Футляр для хранения
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Индикатор температуры 
и скорости потока воздуха

Холодный обдув 

Кнопка изменения 
скорости потока

Электропитание 

Кнопка изменения 
температуры потока

Символы на корпусе мультистайлера напоминают о запрете 
использования мультистайлера во время купания или принятия душа.

Изображения продукции, дополнительных принадлежностей, 
пользовательских интерфейсов и прочего в этом руководстве 
имеют иллюстративный характер и предназначены только для 
ознакомления. В связи с обновлением и модернизацией продукции 
ее фактический вид может незначительно меняться. Ознакомьтесь 
с реальным изделием.

Съемная крышка 
фильтра

Общие сведения о 
мультистайлере

1

3

5

6

2

4

1

3

5

6

2

4

1 4

2 5
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Режим холодного обдува
После включения и 
удерживайте

электропитания нажмите  
переключатель, затем слегка сдвиньте его 

вверх, чтобы  быстро перейти к укладке волос  в режиме 
холодного обдува. чтобы выйти из 
режима холодного

 Нажмите кнопку,  
обдува.

Функция переключения

Положение переключателя питания
Сдвиньте переключатель питания вверх или вниз, чтобы 
быстро включить или выключить мультистайлер. Для 
включения мультистайлера сместите переключатель 
вверх, а для выключения — вниз.

Перед подсоединением вилки мультистайлера к розетке 
электросети убедитесь, что переключатель питания 
находится в положении выключения.

Включение Выключение
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Настройка скорости потока
Переключение между низкой, средней и высокой 
скоростями потока осуществляется легким нажатием 
кнопки изменения скорости потока.

Настройка температуры
Для переключения между холодным, теплым и 
горячим потоками слегка нажмите кнопку изменения 
температуры потока.

Низкая 
скорость 
потока

Белый: 
холодный 

поток

Оранжевый: 
теплый поток

Красный: 
горячий поток

Средняя 
скорость 
потока

Высокая 
скорость 
потока
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Использование 
мультистайлера

Присоединение сопла
Совместите сопло с мультистайлером, чтобы соединить 
их между собой. Затем поворотом влево закрепите сопло.

1. 2.

3.
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Советы по тепловой 
безопасности
Щипцы с автоматической намоткой 
для завивки волос, круглая щетка для 
увеличения объема волос и насадка 
для непослушных волос нагреваются 
во время использования 
мультистайлера. Прикосновение
к поверхности насадок, кроме 
теплоизолированного наконечника, 
может привести к ожогам. При 
необходимости замены насадки 
дождитесь снижения температуры до 
безопасного уровня, прежде чем 
заменять ее.

Насадка для 
непослушных волос

Щипцы с автоматической 
намоткой для завивки волос

Круглая щетка для 
увеличения объема волос

Будьте предельно осторожны при обращении с горячими 
насадками. Беритесь за насадки только так, как 
показано на рисунке. Некоторые насадки могут 
нуждаться в периодической очистке.
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Шаг 2
чтобы аккуратно чистящей щеткой, 

поверхности крышки  фильтра  и 
Воспользуйтесь 
удалить пыль  
фильтрующей сетки.

Техническое обслуживание 
фильтрующей сетки
Шаг 1
Поверните крышку фильтра и отсоедините ее от нижней 
части рукоятки.
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Шаг 3
После очистки присоедините крышку фильтра к 
рукоятке и поверните ее, чтобы закрепить.



RU

29

Основные параметры

Наименование 
устройства Dreame AirStyle Pro

Модель устройства AMF18A

Номинальное 
напряжение

220-240 V~

Номинальная частота 50/60 Hz

Номинальная 
мощность 1300 Вт

Размеры продукции Ø45 мм x 260 мм

Дата производства Указана на упаковке

Перечень неисправностей 
cтайлера Dreame AirStyle Pro

Название Неисправности

Перечень 
неисправностей 
cтайлера 
Dreame AirStyle Pro

1. Сбой переключения 
электропитания.

2. В режиме горячего потока 
дует холодный воздух.

3. Индикатор не светится, 
однако мультистайлер 
работает нормально.

4. Во время работы внутренняя 
поверхность мультистайлера 
становится красной и 
появляется дым



Декларация о соответствии 
требованиям ЕС 

Мы, компания Dreame Trading (Тіапjіп) 
СЕ Со., Ltd., настоящим заявляем, что 
данное оборудование соответствует 
применимым директивам, европейским 
нормам и поправкам. Полный текст 
декларации о соответствии требованиям ЕС 
доступен по следующему адресу в сети.
Интернет: https//:global.dreametech.com/ru

Информация об утилизации и
переработке отходов 
электрического оборудования

Все продукты, на которые нанесен такой символ, 
относятся котходам электрического - и 
электронного оборудования (WEEE, 
как указано в директиве 2012/19/EU), которые не 
следует смешивать с несортированными 
бытовыми отходами. Следует заботиться о 
защите здоровья человека и окружающей 
среды и передавать отслужившее 
оборудование в специализированный пункт 
сбора для переработки отходов злектрическоrо 
и злектронноrо оборудования, назначенный 
органами государственной власти или местного 
самоуправления. Правильная утилизация и 
переработка помогут предотвратить 
потенциальные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. 
Обратитесь к специалисту по установке или в 
органы местного самоуправления для получения 
дополнительной информации о местоположении 
таких пунктов сбора, а также о 
соответствующих положениях и условиях.

30
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Important Safety Instructions
Please read all the instructions carefully 
before usage. Please always follow basic 
safety precautions before using the 
appliance, which include the following: 

This product contains magnets. Please keep it 
away from implanted medical devices (e.g. 
pacemakers and defibrillators) as strong 
magnetic fields may affect them. Credit cards 
and electronic storage media may also 
be affected.

WARNING
The following warnings apply to this product, as well as to all 
tools and accessories required. In order to reduce the risk of 
fire, electric shock, and injury:
• This product is not intended to be used by persons with 

physical, sensory or mental disabilities, or those lacking 
relevant experience and knowledge (including children), 
unless they are supervised or instructed by a guardian to 
ensure that they can use the product safely.

• Do not use this product as a toy. Pay close attention when 
this product is used by or near children. Please look after 
children and make sure that they do not play with the 
product as a toy.

• If the product is used in the bathroom, unplug it after use. 
The presence of water can be dangerous even when the 
product is turned off.

• The symbols below indicate the following warning 
meaning.

• Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or 
other vessels containing water.

• If the power cord is damaged, it must be replaced 
or repaired by the manufacturer, its service agent or 
qualified personnel to avoid danger.

• This product is equipped with a self-resetting thermal 
safety cut-off device to prevent overheating. If the power
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of the product is cut off, unplug the product from the
power outlet and allow it to cool.

• Note: To avoid hazards caused by inadvertent resetting of 
the thermal circuit breaker, the appliance must not be 
powered by an external switching device, such as 
a timer or connected to a circuit that is periodically 
switched on and off by general-purpose components.

• For additional protection, it is recommended to install a 
residual current device (RCD) with a rated residual working 
current not exceeding 30mA in the electrical circuit 
supplying power to the bathroom. Consult the RCD 
installer. 

• Do not use this product for any purposes other than hair 
styling.

• Do not touch the plug or any parts of the product with wet 
hands.

• Do not unplug the power by pulling the power cord, and do 
not stretch or pull the power cord while in use. Do not use 
extension cords nor wrap the power cord around the 
product.

• Do not use any lubricants, cleaners, polishes or air 
fresheners on any parts of this product.

• Please contact the customer help line if any maintenance 
or repair is required. Do not dismantle the product. Any 
improper dismantlement may cause electric shock or fire.

• If the product does not operate as it is designed, severely 
impacted, dropped from a height, damaged, placed 
outdoors or dropped into water, please do not use it and 
contact the customer help line.

• This product can be used without accessories. For the best 
results, it is recommended that the main unit be used with 
accessories.

• The rated power is measured when the main unit is in the 
state of no accessories.

• Before performing any repairs or cleaning and 
maintenance, please disconnect the power supply or 
unplug the appliance.

• Please hold the handle of the hair styler while operating.

• During use of the product, the 
accessories and air outlets 
become heated. Allow them to 
cool before operating again.
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Other information

Caring for your Dreame product
• Do not perform any maintenance or repair work other than 

those instructed in this Dreame user manual or 
recommended by Dreame Helpline personnel.

• Always unplug the product from the mains supply before 
checking for problems. If the product does not work, first 
check if there is power in the mains socket and if the plug 
is properly inserted.

Get to know your hair styler

Fast dryer

Soft-tooth smoothing 
brush

Hard-tooth 
smoothing brush

Flyaway 
attachment

Round volumizing 
brush
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32mm auto-wrap 
barrel (left)

Cleaning brush

32mm auto-wrap 
barrel (right)

Storage box



EN

35

Wind temperature 
and speed indicator

Wind speed button

Wind temperature 
button

The symbols on the styler body mean "Do not use the hair styler while 
bathing or showering".

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. 
in the manual are schematic diagrams and for reference only. Due 
to product updating and upgrading, the actual product may differ 
slightly from the schematic diagram. Please refer to the actual 
product.

Cool shot 

Power 

Removable filter cover

Introduction to the Hair Styler

1
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5
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hair styler. Push it up to turn on the hair styler, push it down 

Before connecting the power plug, make sure the switch 

Cool shot mode
When the power is  on, press and hold the switch button 
and push it upward the cool shot 
mode for hair styling. 

 lightly to quickly enter 
Release the button to exit the cool 

shot mode.

Switch Function

Switch on

button in the off position.

Push the switch button up/down to quickly turn on/off the

Switch off

to turn off the hair styler.

On/Off switch position
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Windspeed settings
Press the wind speed button lightly to switch between low/
medium/high wind speed settings.

Heat settings
between Press the wind temperature button lightly to switch 

natural/warm/hot wind.

Low wind speed

White: natural 
wind

Orange: warm 
wind

Red: hot wind

Medium wind 
speed

High wind 
speed
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How to Use?
Connect the nozzle
Align the nozzle with the interface to connect it with the 
hair styler and fix it by rotating towards left.

1. 2.

3.
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Heat-insulated Tip
During use, the auto-wrap barrel, 
round volumizing brush, and flyaway 
attachment will become hot. Do not 
touch the surface of the attachments 
other than the heat-insulated tip with 
your hands to prevent burns. If you 
need to replace other attachments, 
wait a while until the temperature 
drops to a level that you can touch 
before replacing them.

Flyaway 
atttachment

Auto-wrap barrel

Round volumizing
brush 

Be extremely careful when handling hot attachments Only 
grip the attachments at the designated areas shown in the 
diagram. Some attachments may require periodic cleaning.
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Step 2
Use a cleaning brush to gently clean the dust on the surface 
of the filter cover and filter net.

Maintenance of the Filter Net
Step 1
Twist the filter cover and detach it from the bottom of the 
handle.



EN

41

Step 3
After cleaning, rotate the filter cover to install it on the 
handle.
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Basic Parameters

Product name Dreame AirStyle Pro

Product model AMF18A

Rated voltage 220-240 V~

Rated frequency 50/60 Hz

Rated power 1300W

Product dimensions φ45mm x 260mm

Production date Shown on the product package

Performance Malfunction List of 
Dreame AirStyle Pro

Name Performance Malfunctions

Performance 
Malfunction List of 
Dreame AirStyle Pro 

1. The power switch fails
2. Cold air is blown in the hot 

wind mode
3.

product is working properly
4. The product's interior turns red 

and smoke emerges during 
operation

The indicator is off, but the



EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are
waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) 
which should not be mixed with unsorted 
household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing 
over your waste equipment to a designated 
collection point for
the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or 
local authorities. Correct disposal and recycling 
will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local 
authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of such 
collection points.

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., here 
by, declare that this equipmen this in comp 
liance with the applicable Directives and 
European Norms, and amendments. The full 
text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet 
address:https://global.dreametech.com

WEEE Disposal and Recycling 
Information
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